
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110 HUNTER
SA ODG

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions for
both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options, and a
fully adjustable length of pull and comb height. These features have been
optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved user
comfort and individual accessory customization. Like its predecessors, the
Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished, cast
aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-in” stock
solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short action
Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine compatibility and
action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with production a date of
2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s Bolt Action Magazine
Well for optimal functionality with AICS-spec detachable box magazines such as
Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately). FEATURES Reinforced polymer
shell with Type III hard anodized, machine finished, A380 cast aluminum
V-bedding block. Available for right and left hand actions. Provides AICS-spec
magazine compatibility for optimal performance and reliability (magazines sold
separately) Made in the USA. SPECS Collection: Hunting Stocks Platform:
Savage® 110 Butt-Pad Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range:
13.0 in, - 15.0 in. (13 in. with no spacers plus up to four half-inch spacers)
Weight: 3.3 lbs. Width of Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in.
Compatible with 3rd generation Savage short action Series 10/110 centerfire
rifles with center-feed magazine compatibility and action screw hole spacing of
4.40” that began in 2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma
and Savage Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity
through the forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055441
Mfr. No.: MAG1069-ODG-LT
Action Type: Short
Color: O.D. Green
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Adjustable,Left Hand
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130789

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock für
Savage 110

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Magpul Hunter Stocks für das Savage 110 Gewehr. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung und Ergonomie Ihres Gewehrs zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Stock ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks auf Risse oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr mit dem Magpul Hunter Stock kompatibel ist, indem Sie die
Spezifikationen überprüfen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Magazine und Munition, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Stock sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie den Stock nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Verwenden Sie beim Schießen immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Ohr und
Augenschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Installation des Stocks:

Entfernen Sie den alten Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie den Magpul Hunter Stock am Gewehr, indem Sie die ActionSchraubenlöcher
verwenden. Achten Sie darauf, dass der Abstand der ActionSchraubenlöcher 4,40 Zoll beträgt.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Anpassung:
Stellen Sie die Schaftkappe und die Höhe der Wangenauflage entsprechend Ihrer Körpergröße und
Schießposition ein.
Überprüfen Sie die Position der MLOKBefestigungspunkte, um Zubehör sicher anzubringen.

Verwendung:
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Stocks und des Gewehrs.
Achten Sie darauf, dass das Magazin ordnungsgemäß eingesetzt ist, bevor Sie schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Magpul Hunter Stock gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stocks sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt oder den Hersteller.
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HUNTER 110 Adjustable Stock Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HUNTER 110 Adjustable Stock for your Savage Arms Hunter 110 SA. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Ensure that the stock is compatible with your specific rifle model as outlined in the product specifications.
Inspect the stock for any damage or defects before use. Do not use a damaged stock.
Keep the stock and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Use the stock only with the appropriate ammunition and firearms as specified by the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is securely attached to your rifle before use.
Always handle firearms with care and in accordance with safe firearm practices.
Avoid using the stock in wet or damp conditions to prevent damage.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories attached to the stock.
Be cautious when making adjustments to the stock, as improper handling could lead to injury.
Use eye protection when operating or adjusting firearms equipped with the stock.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from your rifle using appropriate tools.
Align the HUNTER 110 Adjustable Stock with the action of your rifle.
Securely fasten the stock using the provided screws, ensuring proper alignment.
Adjust the length of pull and comb height according to your preference.

Usage

Before shooting, perform a final check to ensure that the stock is securely attached.
Adjust the stock for optimal comfort and stability while aiming.
When using MLOK® slots for mounting accessories, ensure they are securely fastened and compatible
with the stock.
After use, clean and inspect the stock to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the HUNTER 110 Adjustable Stock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste. Check for recycling programs specific to firearm
accessories or materials.
If the stock is damaged beyond repair, consult with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the HUNTER 110 Adjustable Stock, please refer to the
manufacturer's website or contact the designated support channels provided with your product.



Please remember that safety is a shared responsibility. Always prioritize safe practices when handling firearms and
their accessories. Thank you for your attention, and enjoy your experience with the HUNTER 110 Adjustable Stock.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la culata Magpul Hunter 110 para tu rifle Savage 110. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la ergonomía y la precisión de tu rifle. Sin embargo, como con cualquier equipo de tiro, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de manipular la culata.
Siempre maneja el rifle como si estuviera cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
Verifica que la culata sea compatible con tu modelo de rifle antes de la instalación.
Mantén la culata y el rifle fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu rifle tenga un espaciado de agujeros de tornillo de acción de 4.40
pulgadas y una fecha de producción posterior a 2006.
Instalación: Si no estás seguro de cómo instalar la culata, consulta a un profesional. Una instalación
incorrecta puede afectar la seguridad y el rendimiento.
Ajustes: Ajusta la longitud de tiro y la altura de comb de acuerdo con tus preferencias para asegurar un uso
cómodo y seguro.
Puntos de sujeción: Utiliza los puntos de sujeción MLOK para asegurar accesorios de forma segura y evita
sobrecargar la culata.
Disparos prolongados: Utiliza el pad de goma para el retroceso para mayor comodidad durante sesiones de
tiro prolongadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación de Compatibilidad:

Asegúrate de que tu rifle Savage 110 sea compatible con la culata Magpul Hunter 110.

Instalación de la Culata:

Retira la culata original del rifle.
Coloca la nueva culata en el receptor, alineando los agujeros de tornillo.
Asegura la culata con los tornillos provistos, asegurándote de que estén bien apretados.

Ajuste de la Culata:

Ajusta la longitud de tiro utilizando el mecanismo de ajuste en la culata.
Ajusta la altura de comb según tu preferencia.

Montaje de Accesorios:

Utiliza los puntos de sujeción MLOK para montar cualquier accesorio adicional.
Asegúrate de que los accesorios estén bien fijados y no interfieran con el uso del rifle.

Revisión Final:

Antes de usar el rifle, haz una revisión final para asegurarte de que todos los componentes estén
correctamente instalados y ajustados.

Instrucciones de Eliminación



Al final de la vida útil de la culata Magpul Hunter 110, es importante desecharla de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de reciclar siempre que sea
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o información adicional sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el punto
de contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre cualquier aviso de seguridad o retiro del producto
a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de tu experiencia de tiro de
manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour la Crosse
Magpul Hunter 110

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Magpul Hunter 110 pour votre fusil Savage 110 Hunter. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la crosse est compatible avec votre modèle de fusil Savage 110 avant l'utilisation.
Ne modifiez pas la crosse d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou ses performances.
Gardez la crosse et ses composants hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter des erreurs qui pourraient affecter la
sécurité.
Utilisation : Utilisez uniquement des munitions recommandées pour le fusil Savage 110.
Sangle : Assurezvous que la sangle est correctement fixée et en bon état avant de l'utiliser.
Réglages : Lorsque vous ajustez la longueur de tir ou la hauteur de joue, assurezvous que les réglages sont
sécurisés avant de tirer.
Environnement : Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter la performance du matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de Compatibilité :

Assurezvous que votre récepteur a un espacement de trous de vis d'action de 4,40 pouces et est d'une
date de production postérieure à 2006.

Installation :

Retirez la crosse d'origine de votre fusil.
Installez la crosse Magpul Hunter 110 en suivant les étapes cidessous :

Alignez les trous de vis de la crosse avec ceux du récepteur.
Insérez les vis fournies et serrezles fermement, sans forcer.

Ajustement :

Ajustez la longueur de tir et la hauteur de joue selon vos préférences en utilisant les mécanismes de
réglage intégrés.

Montage de la Sangle :

Fixez la sangle à l'attache QD ou aux points en relief de la crosse selon vos besoins.

Vérification Finale :

Avant de tirer, vérifiez que tous les réglages sont sécurisés et que la crosse est bien fixée.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas la crosse ou ses composants dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polymère.
Si la crosse est endommagée ou usée, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser
de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout équipement de tir. En suivant ces directives de sécurité, vous
pouvez profiter pleinement de votre crosse Magpul Hunter 110 tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
Restez vigilant et tirez en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Magpul
Hunter 110

Introduzione
Grazie per aver scelto il calcio Magpul Hunter 110 per il tuo fucile Savage 110. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le linee guida di sicurezza dei
consumatori dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il calcio solo con i fucili Savage 10/110 di terza generazione, verificando che il tuo ricevitore abbia uno
spazio per le viti d'azione di 4.40 pollici.
Non utilizzare il calcio se presenta segni di danno o usura.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.
Non modificare il calcio in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o la funzionalità.
Evita di utilizzare il calcio con munizioni danneggiate o non conformi.
Controlla regolarmente i punti di attacco e le viti per assicurarti che siano ben fissati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il calcio originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il calcio Magpul Hunter sul ricevitore, allineando i fori per le viti.
Fissa il calcio utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Verifica che il calcio sia stabile e non si muova.

Regolazione del Calcio:

Regola la lunghezza di trazione e l'altezza del comb secondo le tue preferenze personali.
Utilizza i rialzi per guancia opzionali per ottenere la posizione migliore per il tuo ottica.

Utilizzo del Calcio:

Assicurati di avere una presa salda sul calcio durante l'uso.
Utilizza i punti di attacco MLOK per montare accessori secondo necessità.
Controlla la stabilità del calcio e dei componenti prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio secondo le normative locali per i materiali plastici.
Non gettare il prodotto in natura o in corsi d'acqua.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Grazie per aver scelto il calcio Magpul Hunter 110. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Magpul Hunter
110

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Hunter 110. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa
podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania.
Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych obrażeń.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy kolby są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Używaj kolby tylko z karabinami Savage 10/110 trzeciej generacji, które spełniają wymagania dotyczące
rozstawu otworów montażowych.
Dostosuj długość ściągu i wysokość poduszki policzkowej do swoich indywidualnych potrzeb, aby zapewnić
komfort i bezpieczeństwo.
Zawsze korzystaj z odpowiednich akcesoriów, takich jak magazynki Magpul, aby zapewnić prawidłowe
działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Kolby:

Upewnij się, że karabin jest w trybie bezpiecznym i nie ma w nim amunicji.
Zdejmij oryginalną kolbę karabinu, odkręcając śruby mocujące.
Zamontuj kolbę Magpul Hunter 110, upewniając się, że otwory na śruby są zgodne z wymaganym
rozstawem 4,40 cala.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby mocujące.

Dostosowanie Kolby:

Dostosuj długość ściągu, przesuwając go w odpowiednie miejsce.
Ustaw wysokość poduszki policzkowej, aby zapewnić wygodną pozycję podczas strzelania.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie Kolby:

Używaj kolby w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i akcesoriów, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłego kosza, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z autoryzowanym przedstawicielem firmy
Magpul lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu oraz
informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za wybór kolby Magpul Hunter 110. Życzymy udanych i bezpiecznych strzelanin!
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Turvallisuusohjeet SAVAGE 110 HUNTER STOCKS
SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva kiväärisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja omistukseen.
Raportoi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampuessasi.
Varmista, että kiväärisi on turvallisesti lukittuna ja tyhjennettynä ennen tuotteen asentamista tai säätämistä.
Älä koskaan osoita kivääriä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumiseen, ja että ei ole esteitä tai vaaroja.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kiväärisi vastaanottimessa on toimintaruuvin reikien väli 4,40 tuumaa.
Poista vanha perä ja asenna Magpul Hunter Stock seuraavasti:

Aseta uusi perä paikalleen ja varmista, että se istuu tiiviisti.
Kiinnitä perä ruuveilla, jotka toimitettiin tuotteen mukana.
Tarkista, että perä on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus mukavuutta varten.
Hyödynnä MLOKkiinnityspisteitä lisävarusteiden, kuten kiikareiden tai valaisimien, asentamiseen.
Varmista, että patruunapesä on oikein asennettu ja että se toimii moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110
ADJUSTABLE STOCK LH

Introduktion
Tack för att du valt Magpul's Hunter Stock för ditt Savage 110 gevär. Denna guide är utformad för att säkerställa
säker och korrekt användning av produkten. Läs igenom instruktionerna noggrant innan du installerar och använder
kolven.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att geväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten innan du hanterar
det.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Förvara produkten och geväret utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan du använder geväret.
Använd endast kompatibla tillbehör och magasin som rekommenderas av tillverkaren.
Justera kolvens längd och kindstöd för att passa din kropp och säkerställa en bekväm och säker skjutställning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av kolven.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Ta bort den gamla kolven från ditt Savage 110 gevär.
Kontrollera att mottagaren har ett avstånd mellan actionskrufhålen på 4,40 tum och att
produktionsdatumet är efter 2006.
Montera den nya Magpul Hunter Stock på geväret, se till att den sitter ordentligt på plats.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa kolven på mottagaren.

Justering av kolv och kindstöd:

Justera längden på kolven genom att lossa justeringsskruven och flytta kolven till önskad längd.
Justera kindstödet genom att lossa skruvarna och flytta det till önskad höjd.

Användning av MLOK fästöppningar:

Använd de åtta MLOK fästöppningarna för att fästa tillbehör som bipod eller slingswivel.
Följ tillverkarens instruktioner för installation av tillbehör.

Säkerhetskontroll:

Kontrollera att alla justeringar är säkra innan du skjuter.
Gör en sista kontroll av att geväret är avstängt och att det inte finns ammunition i närheten.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastmaterial och andra
komponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell
och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Magpul
Hunter Stock för Savage 110 gevär. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele pažby SAVAGE
110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL
HUNTER 110

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a ergonomii vaší pušky Savage 110. Abychom zajistili bezpečné
používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou a jejím příslušenstvím vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Pravidelně kontrolujte stav pažby a všech jejích komponentů, aby se zajistila jejich funkčnost a bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška správně upevněna v pažbě.
Vždy používejte pušku s odpovídajícími rozměry a specifikacemi pro tuto pažbu.
Při úpravách nebo montáži pažby se ujistěte, že používáte pouze doporučené nástroje a postupy.
Při instalaci příslušenství, jako je QD slingswivel, dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Odstraňte starou pažbu z pušky podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že máte správné šrouby pro upevnění pažby.
Upevněte pažbu na pušku pomocí šroubů a utáhněte je podle doporučení výrobce.

Nastavení pažby:

Nastavte délku a výšku lícnice podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že je lícnice nastavena tak, aby poskytovala pohodlnou oporu pro vaše oko při zaměřování.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška zajištěna a zda je v bezpečném stavu.
Používejte pušku pouze v souladu s místními zákony a předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není v souladu s místními předpisy.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání výrobku. Věříme, že vám pažba SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 poskytne dlouhé roky spokojenosti a výkonu.


